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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«А ти що обереш, дівчинко?»

«Хочу два мечі»

«Сакура теж б'ється у стилі двох клинків»


　Якщо говорити про це, то бойовий стиль Сакури можна віднести до незвичайних.

　Навіть у формі Королеви філоріялів вона носить мечі з обох боків пояса.

　Сакура б'ється лише разом із Батьком, але, за його словами, вона танцює з двома мечами в руках.

　Кажуть, що це не змінюється ані в подобі янгола, ані в подобі філоріяла.

　Хм, хотілося б швидше це побачити.


«Тоді, щоб зібрати хороші речі, знадобляться гроші»

«Поки що перебиваємось мечами, відібраними в розбійників»

«А ти що, Кілю? Можу замовити спеціальні кігті чи ікла для монстрів. Братимеш?»

«Я не монстр!»

«Це тому, що ти звіролюд, ближчий до звіра. Якщо зброя для людей... то що тут краще? Чесно кажучи, підійде будь-що легке»

«Кіль поки що користується короткими мечами»

«Ага! Вони коротші за Сакурині, але я теж двоклинковий!»

«Ан, тобі нелегко доводиться»

«Аха-ха...»


　Тобто Сакура й Кіль разом використовують аж чотири одиниці зброї.

　У Мелромарку треба заощаджувати, тож бюджет може бути трохи напруженим.

　А що як, якщо вже користуватися двома предметами, дати Кілю кігті чи ікла?

　Останнім часом він постійно перетворюється на цуценя.


«Залежить і від бюджету, і від матеріалів. Ан та його люди не вбивали стільки монстрів, тож і на сильне спорядження є обмеження»

«Хм-м...»


　Батько стогне.

　Але не хвилюйтеся.

　У господаря зброярні є матеріали, які я йому передав.


　Можна сказати, що Батько й сам, якщо попросить, отримає роботу від майстра своєї справи.

　Господар теж це розуміє.

　Мовчки дістає креслення.


«Для дівчинки зробимо з оброблених матеріалів. А для Кіля... один купимо, а другий віддам зі свого складу»


　Ось, господар підморгнув мені.

　Я відповів, піднявши великий палець.


«І наостанок — обладунки для Ан та списового Ан»

«Хотілося б і для Мотоясу дістати хороше спорядження...»


　У Сілтвельті він носив обладунки з випадання, але зараз на ньому те, що відібрали в розбійників.

　Дрібниці на кшталт рукавиць куплені дешеві.


«Гадаю, обладунки Батька — найважливіші»

«Так! У вас же багато філоріялів, тож якщо зібрати їхнє пір'я, можна зробити чудове спорядження!»


　Хм... обладунки з пір'я філоріялів?

　Я теж колись такі носив.

　Обладунки, прикрашені пір'ям усіх.


　Від цього стає дуже щасливо на душі.

　До того ж, якщо вдягнути головний убір із пір'ям, як у індіанців, і мчати на возі — стає весело.

　Певно, це буде чудове спорядження.


«Гей, брате списовий. Не витріщай очі так, ніби тобі цукерку показали»

«У тебе такі очі, як у Кіля під час їжі»

«Я справді так сяю очима?!»

«Ага. Так радісно, що й нам, хто це робить, теж приємно»

«Е-е... я не настільки сяю»


　Обладунки філоріялів.

　Чудово. Усе-таки цей господар зброярні — справжній майстер.


«Мотоясу, ти ж дбайливо зберігав випале пір'я Юкі та Коу. То, може, замовити й тобі?»


　А, до речі, у першому світі Батько мав костюм, дуже схожий на Філоньку.

　Здається, всередині була якась загадкова свиня, але я хочу саме те спорядження.

　Якщо вдягну його, можливо, я відчую щастя, ніби мене обіймає Філонька.


　Мені вже кортить дізнатися, як він його отримав.

　Але теперішній Батько цього не знає.

　Якщо я дістану те спорядження...


«Гей. Мотоясу-е-ей? Ти чуєш? Усе, він пішов у свій світ і не повертається»

«...Щодо Ан — ось так. З цього матеріалу я зроблю обладунки варвара й додам свій власний стиль»

«Варвара... Звучить якось дико»

«Звучить круто. Брате»

«Ну... Хотілося б ще докупити захисне спорядження для Кіля й Сакури...»

«Мені вистачить нагрудника, брате»

«Сакурі не треба, бо тісно»

«Так? Зрозуміло. Елена має власну зброю й обладунки, тож поки що все гаразд... Тоді прошу»

«Завжди радий. Грошей, схоже, вистачає»

«Здобутки від торгівлі розлетілися вмить...»


　Батько нарікає, що гаманець схуд.

　Якщо так важко, може, порадити йому підняти ціну на зілля, яке він продає?

　Добрий Батько продає трохи нижче за ринкову ціну.


　Ну, це вирішиться, коли просунуться дослідження з покращення біо-рослин.

　До того ж, Покидьки не вічно триматимуть владу.

　Залишилося півтора місяця, тож якщо протриматися доти — усе буде гаразд.


　Власне... після другої Хвилі вони, рано чи пізно, вдадуться до силових методів, а якщо оголосять у розшук — можна через портал забрати спорядження, яке зберігається в Сілтвельті.


«Ну... якщо з цим зможемо дістатися до пристойних місць — вже добре...»


　Батько, ніби знесилений, завершив замовлення спорядження.


«Ан, радий, що знайшов хороших супутників»

«Це правда...»


　Батько з усмішкою кивнув на слова господаря.

　Та усмішка була дуже світлою.


«Що робитимемо далі?»


　Після виходу зі зброярні Батько запитав у мене.


«Підемо до Драконового Годинника? Він сповіщає про прихід Хвилі в Мелромарку»

«Так, мабуть...»

«Однак, у першому світі, здається, він приходив за день до Хвилі?»

«Треба підлаштуватися?»


　Я згадую події першого світу.


«Ми випадково зустріли Рена та Іцукі. Я, звісно, теж»


　Тоді ми прийшли на підвищення класу червоних свиней.

　Іцукі та Рен були там із подібною метою.

　Якщо подумати, за законом ММО, підвищення рівня, коли ти слабкий, займає багато часу, але якщо сильний гравець прокачує слабшого — це недовго.


　Власне, завдяки Юкі та іншим, яких я виростив, Батько з командою вже перетнули 40-й рівень.

　Тоді мені теж було за 40, але... безсумнівно, вони заробили більше.


«Хм-м... Це не зовсім обмін інформацією про Хвилю, але зустрітися для звіту про прогрес і координації — теж варіант? Зрештою, Мотоясу ж теж цікаво, як там Рен та Іцукі?»


　Це так.

　Я ж убив того копченого, що був у команді Іцукі, ще до того, як він став його супутником, тож хочеться побачити, що змінилося.

　Це гарна нагода з'ясувати, чи дивні супутники Іцукі через того копченого, чи сам Іцукі такий.


　Найважливіше — з Іцукі має бути червона свиня.

　У першому світі червона свиня, яка була зі мною, тепер діє з Іцукі — і знати, як воно буде, не завадить.

　Разом із впливом копченого — варто перевірити.


　І Рен теж викликає занепокоєння.

　Порівняно з першим світом, Рен, схоже, не довіряє Мелромарку, і я не уявляю, які це породить відмінності.

　Звісно, якщо відмінностей не буде — то й добре, а якщо будуть — розберемося.

　З погляду збору інформації, краще піти за день до Хвилі.


«То й домовились. До дня перед Хвилею спокійно займатимемося торгівлею»

«І заразом варто повчитися грамоті»


　І ми сіли на віз та рушили.


　День перед Хвилею.

　Коли ми прийшли до господаря зброярні, він підняв руку, ніби чекав на нас.


«О! Нарешті ви, Ан та компанія!»

«Ну що? Замовлення готові?»

«Майже. І обладунки Ан теж готові»


　Так чи інакше, господар зброярні, схоже, обробив спорядження, яке я передав, і додав своє.

　Впізнавані обладунки Батька — обладунки варвара, але подекуди використані елементи, які я передав.

　Якщо основа вже є, індивідуальне замовлення робиться швидше.


　Нагрудник Кіля, схоже, теж зроблений на основі переданого мною спорядження.

　І в зброї теж дещо звідти.

　Він зробив просту обробку.

　Мечі, що виглядають дешево, але мають чудове загартування, тепер у руках Сакури та Кіля.


«Дякуємо»

«Та не варто, мені не важко. Краще... наступного разу замовте в мене справжнє індивідуальне спорядження, як обладунки Ан»

«Так... Гадаю, це стане необхідним. Тоді точно звернуся за якісною роботою. Прошу»

«Ха-ха, мушу виправдати очікування Ан. Завтра, кажуть, Хвиля, тож тримайтеся»

«Проривемось! Ця зброя ще покаже себе! Брате!»


　Кіль виступає вперед і заявляє раніше, ніж Батько встигає щось сказати.

　Хіба це не чудово?


«Кілю, будь обережний, не роби вправ з мечем тут»

«Та знаю я»


　Сакура замисленим поглядом роздивляється лезо отриманого меча.


«Гарне загартування... мабуть?»

«Ви обоє будьте обережні. У двоклинковому стилі легко порубати самого себе, бо увага розпорошується»

«Ага, зрозуміло»

«Не хвилюйся, брате!»


　Сакура й Кіль бадьоро відповідають стурбованому Батькові.

　Однак... Кіль останнім часом постійно у подобі пса.

　Ну, це краще, ніж бути свинею.


«То ходімо, Мотоясу»

«Зрозумів»

«Заходьте ще, Ан»

«Звісно, обов'язково прийдемо»


　І ми, як і планували, попрямували до будівлі, де стоїть Драконовий Годинник.
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